Le  Bon  usage,  15e  édition,  75  ans 

nouveau  site  web 
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Chronologie  du  Bon  usage 

-  1936  :  1re  édition  du  Bon  usage,  conçu  dans  l'esprit 
de  Vaugelas  par  un  jeune  professeur  de  français, 
Maurice  Grevisse 

-  1947  :  André  Gide  dans  Le  Figaro,  «  Le  Bon 
usage,  la  meilleure  grammaire  française  » 

->  nouvelle  édition  tous  les  4  ans 


-  2007  :  14e  édition  du  livre,  accompagnée  d’un 
premier  site  Internet 


-  2012  : 15e  édition  du  livre,  édition  d’un  nouveau  site 


Internet 
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Contenu  du  Bon  usage 


-  VIVANT:  reflet  de  l'évolution  de  la  langue  française  à 
travers  le  temps  et  l'espace  (grammaire  par  l’exemple) 

-  EXHAUSTIF:  description  du  français  moderne  aussi 
complète  que  possible 

-  NUANCÉ  :  remarques  et  éclairages  fondés  sur 
l'observation  de  l'usage  permettant  à  tous  les 
utilisateurs  de  choisir  l'expression  ou  la  tournure  de 
phrase  la  plus  apte  à  traduire  leurs  pensées 
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Public  du  Bon  usage 


-  Étudiants  et  professeurs 

-  Professionnels  de  la  langue  française  :  linguistes, 
journalistes,  traducteurs,  métiers  de  la  communication, 
avocats... 

-  Amoureux  de  la  langue  française 
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L’Intégralité  de  la  grammaire 
dans  un  site  interactif  et  intuitif 
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Contenu 


s  Exhaustivité  des  règles  divisées  en  quatre  parties 
principales,  elles-mêmes  subdivisées  en  chapitres  et 
sections 

Plus  de  40  000  exemples  anciens  et  contemporains 

S  Plus  de  2  500  auteurs  cités  dont,  pour  les  plus  fréquents, 
Proust,  Gide,  Flaubert,  Hugo,  Mauriac,  etc.,  et,  pour  les  plus 
récents,  François  Weyergans,  Bernard-Henri  Lévy,  Erik 
Orsenna,  Philippe  Claudel,  Amélie  Nothomb,  etc. 

S  Près  de  6000  notices  historiques  et  remarques  concernant 
les  régionalismes  et  particularismes 
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Outils  d’interrogation 


Langue  d'interrogation  :  français 

Modes  d’interrogation 

s  Moteur  de  recherche 

s  Table  des  matières 

s  Navigation  linéaire,  paragraphe  par 
paragraphe 

s  Paragraphes  en  relation 
s  Hyperliens  dans  les  textes  (plus  de  10  000) 
s  Historique  de  navigation 
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Moteur  de  recherche 


s  Moteur  de  recherche  intelligent,  pondéré  par  une 
indexation  de  l’auteur 


•s  Recherche  simple  ou  recherche  avancée 

s  Recherche  sur  le  texte  complet  ou  limitée  à  des 
champs  spécifiques  (filtrage  des  résultats  de  la 
recherche) 

s  Recherche  avec  ou  sans  opérateurs  logiques 


s  Outils  d'indexation  morphologique,  syntaxique  et 
sémantique  ->  recherche  par  exemples  types,  mots 
grammaticaux,  noms  d’auteurs,  numéros  de 
paragraphes...  ^ 
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Services 

■s  Comparaison  de  pages  en  les  juxtaposant 


s  Création  de  pdf  «  tatoués  »  que  l’utilisateur  peut 
sauvegarder 

■s  Envoi  gratuit  et  sécurisé  à  ses  contacts  (adressé  à 
l’e-mail  du  contact) 

■s  Impression  «  à  options  »  (parties  de  pages,  pages 
entières...) 

■S  Lisibilité  sur  tablettes  multimédias 


s  Aide  en  ligne 
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Accès 


s  Abonnement  lié  à  l’adresse  IP  publique  de  l’institution 
cliente 

^Possibilité  de  gérer  plusieurs  adresses  IP  publiques 
pour  un  client 

s  Accès  mobile  via  le  réseau  de  l’institution 

Possibilité  de  se  créer  un 
accès  test  gratuit  de  10  jours 
(version  individuelle) 
sur  www.lebonusage.com 
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Statistiques  d’utilisation 

s  Nombre  de  recherches 

■s  Nombre  de  pages  ouvertes 

■s  Nombre  de  téléchargements  (pdf  enregistrés) 

■s  Nombre  de  pages  envoyées 

s  Nombre  de  sessions 

Statistiques  fournies  au  format 
préconisé  par  Counter  (CSV) 
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Version  individuelle  vs  réseau 


INDIVIDUEL 

RESEAU 

Contenu  de  la  15e  édition 

OUI 

OUI 

Moteur  de  recherche 

OUI 

OUI 

Comparaison  de  pages 

OUI 

OUI 

Création  de  PDF  tatoué 

OUI 

OUI 

Envoi  de  pages  à  des  contacts 

OUI 

OUI 

Impression  à  "options"  (parties  de 
pages,  pages  entières...) 

OUI 

OUI 

Lisibilité  sur  tablettes  multimédias 

OUI 

OUI 

Historique  de  navigation 

OUI  (historique  total) 

OUI  (historique 
connexion) 

Création  de  ses  favoris 

OUI 

NON 

Forum  modéré  par  des  linguistes 

OUI 

NON 

Possibilité  d'annoter 

OUI 

Gestion  du  profil  (adresse  de 
facturation,  mot  de  passe...) 

OUI 

NON 

Statistiques  d’utilisation 

OUI 
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Lisibilité  optimisée  pour 
ordinateurs  &  tablettes  multimédia 
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relation 


5690 


wprEaantants 


A  A4 

a )  Les  pronoms  sont  des  représentants  [ou  des  substituts)  quand  «l«  reprennent  un 
terne  se  trouvent  dans  te  contexte.  ordinairement  avant.  parfois  après  Ce  terne 

est  appelé  antécédent  cas 

étant  donnes  rétymoiogie  d'anfécédenr  ;i«*  rat  ante  veut  dre  *  avant  *), 
certains  voudraient  un  mot  particulier  «o-sque  le  pronom  annonce  un  terne  qui 
sué  :  cela  se  produit  dans  une  proposé  ion  qui  précède  ie  vs'be  pnnopal  C'est 

souvent  lorsqu '<  >  est  le  plus  désagréable  a  entendre  qu'un  v»«ur  est  le 

plus  utile  à  dire  (G  Journal.  5  Juillet  1944)  —  Quand  [...]  J'estime  qu'  se 
trompe.  Je  dis  *u  Paine*  qu'il  se  trompe  mmxr,  Confucius,  Condus  >  —  On  a 
proposé  conséquent  ou  postcèdent  Cela  ne  nous  a  pas  paru  nécessaire 

)  l  antécédent  peut  être 

*  Un  nom  commun  BMaccomoaoné.  en  principe  d'un  déterminant,  ou  bien  un 
nom  propre  (avec  ou  sam  déterminant),  —  ou  bien  un  pronom 

Vous  demandiez  les  Journaux  d’aujourd'hui  ;  Je  vous  apporte.  — 
Nous  i  avons  eu.  votre  Rhin  allemand  (Muvu*.  Poé s  nouv  .  Rnm  allem  ) 

Son  frère  Joseph  dénonce  PaoU.  .ui  a  rompu  avec  la  Convention  [ Grand  d>ct 
enc  Lar.,  art  Napoléon  !*).  -  Je  connais  quelqu  un  O' »  ceffe  affaire 
Intéressera. 

Le  pronom  peut  rappeler  «oit  le  syntagme  nominal  entier  Un  ouvrier 
spécialisé  «et* il  nécessaire  T  -  soit  son  noyau  Un  homme  averti  •  -  vaut 


W  Ajouter  aux  Savons 


CS  exporter  en  PDF 
O  imprimer 
•  Envoyer  à  un  am- 
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Table  des  matières 


Recherche  rapide 
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Recherche 
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Aide 
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Mon  profil 

Historique 

Grevisse 


Bienvenue  sur  le  Bon  usage  électronique 

Le  Bon  usage  électronique  offre  l'intégralité  de  la  version  imprimée,  avec  les  avantages  interactifs  de 
l'électronique. 


Commencer  à  utiliser  Le  bon  usage  en  ligne  via  le  moteur  de  recherche 


pluriel  des  noms  propres 


Qu  via  la  table  des  matières 
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duculot 


Conditions  qénérales  de  vente  -  Contact  -  Devenir  fan  du  Bon  Usaqe  sur  Facebook 
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Recherche  détaillée 


ife  * 

O. 

Recherche 

avancée 

© 
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fil- 

Historigue 

Favoris 

Communauté 

Aide 

Mon  profil 

Recherche  avancée 

Tous  les  mots:  * 

Cette  expression:  * 

Au  moins  un  des  mots:  * 

Aucun  des  mots:  * 

Limiter  la  recherche  au: 


se  rendre  compte 


Rechercher  dans  tout 


B 


Effacer 
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de  boeck  duculot 


Conditions  générales  de  vente  -  Contact  *  Devenir  fan  du  Bon  Usage  sur  Facebook 


Table  des  matières  =  fil  d’Ariane 


Nous  avons  aimé  Nous  avions  aimé  Nous  eûmes  aimé  Nous  aurons  aimé  Nous  aurions  aimé 
Vous  avez  aimé  Vous  aviez  aimé  Vous  eûtes  aimé  Vous  aurez  aimé  Vous  auriez  aimé 


fl  Paragraphes  en  relation 

O  Retirer  des  Favoris 

CS  Exporter  en  PDF 
^  Imprimer 
89  Envoyer  à  un  ami 


de  boeck 


Comparaison  de  pages 


O  Retirer  des  Favoris 

§540  -  Observations  préliminaires.  jü 

a)  Selon  la  tradition,  on  part  du  masculin  pour  donner  le 
féminin,  parce  que  le  masculin  singulier  est,  pour  les 
adjectifs  (ainsi  que  pour  les  noms  et  les  pronoms),  la 
forme  indifférenciée,  neutralisée,  comme  l'infinitif 
pour  les  verbes. 

Certains  linguistes  suivent  la  démarche  inverse,  = 
même  pour  une  description  phonétique.  Ils 

considèrent  que  la  consonne  qui  se  fait  entendre  au 
féminin  est  latente  au  masculin,  puisqu'elle  peut 
apparaître  en  liaison  {un  petit  enfant  ;  cf.  aussi  un 
bel  enfant )  et  puisqu'elle  est  souvent  présente  dans 
les  mots  de  la  même  famille  {pethesse).  □ 

Il  faut  cependant  ajouter  que  la  consonne  qui  se 
manifeste  dans  les  liaisons  n'est  pas  toujours  celle 
qui  caractérise  le  féminin  :  Un  grand  homme 
[gRÔpm].  Cf.  §  42,  a. 

b)  Entre  le  masculin  et  le  féminin  des  adjectifs,  la 
langue  parlée  établît  des  rapports  différents  de 
ceux  que  l'on  observe  dans  la  langue  écrite. 

1°  Si  les  adjectifs  sont  terminés  phonétiquement  au 
masculin  par  une  voyelle  orale  ou  par  une 
consonne,  la  forme  du  féminin 

•  Tantôt  se  prononce  exactement  comme 
celle  du  masculin  :  Un  mot  vrai,  une  parole 
vraie  [vre].  Un  lieu  public,  une  place 
publique  [pyblik]  ; 


O  Retirer  des  Favoris 

§539  -  Définition. 

L'adjectif  est  un  mot  qui  varie  en  genre  et  en  nombre, 
genre  et  nombre  qu'il  reçoit,  par  le  phénomène  de  l'accord 
(§  562),  du  nom  (parfois  du  pronom)  auquel  il  se  rapporte.  Il 
est  apte  à  servir  d'épithète  et  d'attribut.  Q 

Les  amoureux  fervents  et  les  savants  austères  / 

Aiment  également,  dans  leur  mûre  saison,  /  Les  chats 
puissants  et  doux,,  orgueil  de  la  maison,  /  Qui  comme 
eux  sont  frileux  et  comme  eux  sédentaires  (Baudel.,  Fl. 
du  m.,  Chats). 

On  peut  signaler  aussi  que  beaucoup  d'adjectifs  sont 
aptes  à  recevoir  les  indications  de  degré.  Cf.  §§  563-570. 

Sur  la  place  de  l'adjectif  épithète,  cf.  §§  324-331  et 
332  (épithète  détachée).  —  Sur  la  place  de  l'adjectif 
attribut  du  sujet,  cf.  §  247.  —  Sur  les  espèces  d'adjectifs 
épithètes,  cf.  §  323. 

Du  point  de  vue  sémantique,  l'adjectif  exprime  une 
manière  d'être,  une  qualité  de  l'être  ou  de  la  chose  désignés 
par  le  nom  auquel  il  se  rapporte. 

Il  est  fréquent  que  l'on  unisse,  dans  la  même  catégorie 
de  l'adjectif,  l'adjectif  qualificatif  (qui  est  le  seul  que  nous 
retenions  ici)  et  l'adjectif  déterminatif  (que  nous  traitons 
dans  le  chapitre  suivant,  sous  le  nom  de  déterminant).  Leur 
rôle  syntaxique  les  différencie.  Cf.  §  571. 
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Table  des  matières 


Génération  de  PDF  &  impression 


* 

Recherche  ▼ 

avancée  ~  IE-H 

Historique  Favoris  Communauté  Aide  Mon  profil 

Exporter  la  page  en  PDF 

§823  -  Première  conjuga 

Indicatif 


Veuillez  sélectionner  les  options  d'export: 

SI  Exporter  le  corps  de  texte 

Exporter  mes  notes  personnelles 

Exporter  les  notes  historiques  et  les  remarques  de  l'auteur 


£2  Exporter 


Présent 

Imparfait 

J'aime 

J'aimais 

J'aimai 

J'aimerai 

J'aimerais 

Tu  aimes 

Tu  aimais 

Tu  aimas 

Tu  aimeras 

Tu  aimerais 

Il  aime 

Il  aimait 

Il  aima 

Il  aimera 

H  aimerait 

Nous  aimons 

Nous  aimions 

Nous  aimâmes 

Nous  aimerons 

Nous  aimerions 

Vous  aimez 

Vous  aimiez 

Vous  aimâtes 

Vous  aimerez 

Vous  aimeriez 

Ils  aiment 

Ils  aimaient 

Ils  aimèrent 

Ils  aimeront 

Ils  aimeraient 

Passé  composé 

Plus-que-parfait  Passé  antérieur 

Futur  antérieur 

Condit.  passé 

J'ai  aimé 

J'avais  aimé 

J'eus  aimé 

J'aurai  aimé 

J'aurais  aimé 

Tu  as  aimé 

Tu  avais  aimé 

Tu  eus  aimé 

Tu  auras  aimé 

Tu  aurais  aimé 

Il  a  aimé 

Il  avait  aimé 

Il  eut  aimé 

Il  aura  aimé 

Il  aurait  aimé 

Nous  avons  aimé 

Nous  avions  aimé  Nous  eûmes  aimé 

Nous  aurons  aimé 

Nous  aurions  aimé 

Vous  avez  aimé 

Vous  aviez  aimé  Vous  eûtes  aimé 

Vous  aurez  aimé 

Vous  auriez  aimé 

aaraphes  en  relation 
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r?  Imprimer 
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Table  des  matières 


Envoi  sécurisé  de  pages 
à  ses  contacts 


§823  -  Première  conjuga 


Indicatif 

Présent 

J'aime 
Tu  aimes 
Il  aime 
Nous  aimons 
Vous  aimez 
Ils  aiment 


Imparfait 

J'aimais 
Tu  aimais 
Il  aimait 
Nous  aimions 
Vous  aimiez 
Ils  aimaient 


Recherche 


o  ★  $  e  a 

Historique  Favoris  Communauté  Aide  Mon  profil 


Envoyez  cette  page  à  un  ou  plusieurs  contacts 


Passé  composé  Plus-que-par 

J'ai  aimé  J'avais  aimé 

Tu  as  aimé  Tu  avais  aimé 

Il  a  aimé  II  avait  aimé 


Adresses  email  : 


marieamelie@deboeck  com 


Attention  :  Séparez  les  adresses  email  par  une  virgule 
Message 

Revois  tes  classiques  ! 
i  David 


Il  eut  aimé  II  aura  aimé  II  aurait  aimé 

Nous  avons  aimé  Nous  avions  aimé  Nous  eûmes  aimé  Nous  aurons  aimé  Nous  aurions  aimé 

Vous  avez  aimé  Vous  aviez  aimé  Vous  eûtes  aimé  Vous  aurez  aimé  Vous  auriez  aimé 
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